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      …žena s psíma očima odmítne zatlačit mi oči…
    

     

    
      – Homér
    

     

     

     

    
      A všechna havěť sliznatá
    

    
      si žila; a já s ní.
    

     

    
      – Samuel Taylor Coleridge
    

    

  
    | část první |

    Polibek na rozloučenou

    

  
     Jedna

    Jako kluk jsem hrozně obdivoval Humphreyho Bogarta. Toužil jsem po plstěným klobouku a baloňáku. Chtěl jsem nosit bouchačku, kouřit cigára bez filtru a přimhouřenejma očima šacovat dámy s dlouhejma nohama a norkovou štólou přes ramena. Dychtil jsem pronásledovat padouchy, napravovat křivdy a nastolovat mír.

    Když jsem přežil vlastní dospívání, odhalil jsem temnej, komickej paradox – tíživej úděl každýho soukromýho očka, tajemství, který šestákový romány a černobílý filmy vždycky vynechaj: s každou hádankou, kterou náš nebojácnej detektiv rozluští, s každým tajemstvím, který odhalí, s každým zločinem, kterej vyřeší, je svět zase o kousek nešťastnější. Takže jsem to rozlousk a stal se radši gangsterem. Víc peněz, víc ženskejch, lepší hadry. Co se záhad týče, těch je mnohem míň. a koeficient mizérie? v zásadě stejnej.

    Stát se gangsterem. Jo, dalo by se vyprávět. Jak jsem skončil na nejsevernější pobočce Outfitu, to je truchlivá sága. Vyprávění o tom, jak jsem tomuhle životu unikl, není o nic míň pochmurný, zato o dost kratší.

     

    Letěl jsem první třídou z Anchorage do Nome – Outfit mě tam poslal na pracovní prázdniny.

    Šéf mě objal kolem ramen.

    „Izajáši,“ pravil. „Udělej pro mě něco, synku. Pokoukej se na zamrzlý krajinky, nafoť polární záři a třebas i nakřápni nějakou tu kebuli. Uvidíme se za pár měsíců.“

    Možná to neřek přesně takhle, ale skoro tak. Myslel tím, že mám všude slídit a ujistit se, že je v zákulisí všecko cajk.

    Ten kšeft mi moc nevoněl. Nome není ze žádnýho hlediska špičkovej post. Popravdě ho spíš hlavouni v Anchorage a Chicagu využívaj jako mafiánskou trestaneckou kolonii. Do krutýho mrazu se posílají jen dva typy lidí – chlápci se speciálním nadáním a budižkničemové. Teď mluvíme o rebelech, sadistech a packalech. Ne, z tohohle pracovního zařazení jsem žádnou radost neměl, aťsi bylo jen krátkodobý. Nicméně jsem věděl, co se sluší. Zdvořilá prosba náčelníka mi byla rozkazem.

    Po příletu jsem se hlásil u Vitaleho Nighta, místního gangsterskýho potentáta, kterej velel tundře, kam až oko dohlédlo. Asi tak středně silnej chlap; hranatej od orlího nosu až po kostnatý ruce a ostrý kolena. Lesklý šednoucí vlasy a hadry šitý na míru – takovej rádoby Sinatra.

    Night vyšplhal po chicagským služebním žebříčku tak, že dělal prvotřídního poskoka lidem o generaci starším, než jsem já. Uměl tasit rychle jak pistolník z Divokýho západu a na kontě měl hromadu mrtvol. Sám jsem ho viděl na střelnici v akci. „Rychle“ nebyl přesnej popis. Vypadalo to, že se mu pistole teleportuje z pouzdra do ruky, a vzápětí vyprázdnil zásobník do terče – do černýho středu o průměru pěťáku.

    Chlap bez výčitek svědomí, tak zněl všeobecnej názor na Vitaleho Nighta. Mezi gangsterama těžko přijít k větší pokloně. Proč ho mocipáni přesunuli na Aljašku, bylo záhadou. Kolovala spousta zvěstí – že někoho voddělal bez souhlasu shůry; že přebral milenku, komu neměl; že se křivě kouknul na šéfa. Mohlo jít o libovolnej z těchhle přestupků, anebo žádnej.

    Night v poslední době zařizoval nejrůznější kšefty mezi Nome a Prudhoe Bay. Drogy, zbraně, hazard, prostituci; všecko, co mohlo zvednout morálku osamělejm posádkám rybářskejch lodí a buranům z ropnejch polí, když dřou v Zemi půlnočního slunce do úmoru. Outfit Aljašku miloval – námořní trasy doširoka otevřený, tráva jedna z nejkvalitnějších v Severní Americe a nekonečnej příliv ropnejch peněz, který ve finále natečou do kapes Outfitu. Udržovat to na Aljašce v chodu znamenalo umět rozpoznat chlapy, který se dokážou popasovat s extrémama světla a tmy a permanentně hnusným počasím.

    A můj úkol? Nahnat strach pár Nightovým podřízeným, kteří trochu zaostávali v plnění úkolů, aby se k tomu nemusel snižovat osobně nebo se patlat s uraženejma citama. Rodinný vztahy jsou malicherný a komplikovaný bez ohledu na to, o jakou rodinu se jedná.

    Když jste potřebovali někde získat navrch, poslali jste tam Izajáše Coleridge. Byl jsem zlatej standard. Znáte ty filmy o světově proslulým špiónovi, co produkoval Albert Broccoli? v každým číhá někde v pozadí hrozivej udělanej vazoun v pěkným obleku. Zabíjí lidi, který naštvou jeho šéfa, arcipadoucha. Tak ten vazoun, to jsem byl já.

    Prvních pár týdnů v Nome proběhlo hladce. Tupci, který jsem přijel vyděsit, se jen mrkli na můj přísnej ksicht a hned začali sekat dobrotu. Skvělej kšeft. Většinou jsme mastili karty a trávili notnou část každýho večera chlastáním v nějaký z tuctu zdejších hospod. Sblížil jsem se s místní partou, obzvlášť s chlápkem, kterej u Nighta fidlal druhý housle, s Tonym Becchim (aka Tonym Pugétem), břichatým gangsterem ze starý školy. Z hodně starý, asi tak ze středověku.

    Tony Pugét stejně jako já v tomhle konkrétním představení jenom hostoval. Chicago rozhodlo, že Nightovi by se hodilo nadání postaršího vyrovnanýho gangstera; ne napořád, jen tak na rok nebo dva. Tony P. byl původně z Floridy a illinoiský počasí nenáviděl. No, a počasí na Aljašce nenáviděl ještě mnohem víc. 
Nebral jsem mu jeho přesvědčení, že tenhle pocit máme my dva společnej. Došel k němu na základě toho, že jsem napůl Maor. Vytvořili jsme si takovou humornou scénku:

    Co dělá kurva Maor na Aljašce? zeptal se vždycky on.

    Sere rampouchy, na to já. Jaká je na dnešek předpověď?

    
      Ráno částečně na hovno, odpoledne přechodně na hovno a večer na hovno skoro furt.
    

    Divný bylo, že nakonec jsem si tu otázku musel klást pořád častěji sám: co tady vlastně dělám? Místo abych se tímhle instinktem, o kterým jsem se už naučil, že je to můj anděl strážnej, řídil, kopnul jsem do sebe dalšího panáka a čekal jsem, až mi dá pokoj.

    A takhle jsem v tom pokračoval, dokud už nebylo pozdě.

    

  
     Dva

    Vesmír se změnil v peklo na lehkým člunu v Čukotským moři. Moje čím dál vrtkavější povaha mi posílala spousty výstražnejch znamení. Měl jsem to předvídat, měl jsem brát ohledy na to, co si žádá moje duše.

    Celá ta šaškárna začala jít do kytek v den, kdy Vitale Night nařídil, aby ho hrstka jeho lidí doprovodila na krátkej let do soukromý lovecký chaty poblíž Kotzebue. Důvod cesty odmítl uvíst, a když jsem vyzvídal, jen se samolibě ušklíbl. Velitele se dvakrát neptáte; držíte kušnu a čekáte, co bude.

    A bylo tohle: naskládali jsme se do malýho dvouvrtulovýho letadla a odfrčeli na sever do buranský lovecký chaty na opuštěným pobřeží. Připadla mi sice spartánsky zařízená, ale docela klasa. Jak by člověk čekal, byl to srub; výzdobu tvořily hlavy ledních medvědů a fotky různejch papežů a chlápků z Rat Packu.

    Vitale Night uspořádal pořádnou párty. Dotáhl bednu šampaňskýho a spoustu koksu. Společnost drsňáků rozveselovalo pár sněžnejch králíčků. Já se chmuřil někde v koutě a pil mnohem víc, než bylo zdrávo. Ráno jsem dovrávoral dolů po schodech, zrovna když Night a Tony P. vybalovali pušky a sady stahovacích nožů. Rozkládali to svý nářadíčko po pestrobarevným párty ubruse na jídelním stole a přitom se na mě šklebili a pošťuchovali se. Na sobě měli vlněný košile, vlněný kalhoty a těžký zimní boty. Jejich škleby věštily, že se blíží něco strašnýho. Zbejvalo už jen čekat, jakou to na sebe vezme podobu.

    Vitale Night kontroloval teleskop na pušce.

    „Coleridgi. Slyšel jsem, že seš lovec.“ Namířil mi tím kanónem na hlavu a vystřelil naprázdno. „Kristepane, přestaň se tak kabonit. Vyděsíš holky. Jen do tebe trochu reju, no.“ Zhluboka a upřímně se s Tonym rozesmáli.

    Došel jsem k baru, popadl láhev Knob Creek a nalil si velkýho panáka k snídani. Než přijel velkej teréňák, flaška se povážlivě vyprázdnila.

    Půltuctu se nás vecpalo do stísněný kabiny a vyjeli jsme na pobřežní led. Vozidlo rachotilo na kovovejch pásech, který se zakusovaly do modrobílejch hřbetů stlačenýho ledu. Na nebi se sbíraly nízký, těžký mraky a splývaly s lehkou mlhou. Nakonec se kry začaly rozjíždět do otevřenýho moře. Čekal na nás dlouhej dřevěnej člun, u kormidla někdo z místních. Všichni si přes zimní kabáty natáhli větrovky a nahrnuli se do člunu. Rozštěkaly se dva motory Evinrude a kormidelník s náma vyrazil do slaný mlhy.

    „Co máme v merku?“ zeptal jsem se Tonyho Pugéta.

    „Stádo mrožů,“ křičel přes řev motorů. „Zimujou na ledovcích u pobřeží. Nahrabem si hafo mrožoviny!“

     Skrz mraky se prožralo slunce.

     

    Výjevy z toho odpoledne mi zůstanou vyrytý do paměti, dokud tu moji břidlicovou tabulku nevymaže smrt: stupňovitej ledovec, co vypadal jak abstraktní socha zikkuratu, plnej teček mátožnejch mrožů, který se přijíždějících lidí vůbec nebáli; Night, Tony P. a dva další střelci pálej jak o život, až se člun houpe a kymácí; další lovec, kterej připravuje párek mačet v očekávání masový dekapitace; kvílení umírajících zvířat; proudy horký rudý krve, který syčej přes okraj ledovce do černý mořský vody. Puch hrůzy, sraček a kouře, jako by se z kusu divočiny najednou staly přenosný jatka.

    Jeden z chlapů natáčel masakr na kameru. Místo komentáře radostně halekal.

    Ne snad, že bych se k svýmu činu odhodlal vědomě. Kdyby to tak bylo, možná bych váhal – Vitale Night byl až moc rychlej a moc šílenej. Vzepřít se mu znamenalo riskovat ošklivou smrt. Co jsem udělal, bylo čistě instinktivní, byla to solidární reakce zvířete v mým zadním mozku.

    Vitale Night a já jsme stáli bok po boku poblíž přídě. Naznačil mi gestem, ať mu podám plnej zásobník. Ze zpětnýho pohledu mám pocit, že měl v úmyslu demonstrovat vlastní nadřazenost tím, že mě poníží do stavu osobního podržtašky. Pomalu a uvážlivě, s nohama zapřenýma proti houpání člunu, znova nabíjel. Naprosto nekrytej. Zvedl hlavu, aby obhlíd situaci, a já ho hranou ruky sekl do krku. Brejle s barevnejma sklama mu vodlítly. Vydal zvuk, jako když vyrazí pára z čajový konvice, a padl na kolena. Vyražte z chlapa vzduch a vyrazíte z něj veškerou schopnost bojovat; je úplně fuk, jestli byl ráno čilej jako rybička. 

    Zved jsem jeho pušku a namířil ji zhruba na Tonyho Pugéta.

    „Hej, Tony. Radši to vodpískej a jedem domů. Vitale potřebuje doktora.“

    Nikdo z posádky nevěděl, která bije. Nightovi chlapi byli zmatený jako ty kvílející mroži, co se plácali na ledovci. Mafiánská příručka na takovýhle situace nepamatuje.

    Tony Pugét opatrně odložil zbraň. Tím v zárodku zabránil čemusi, co mohlo vyeskalovat v přestřelku uprostřed Čukotskýho moře.

    „Jo, jo. Nevypadá zrovna nadšeně.“ Věnoval mi odpornej, nenávistnej úsměv.

    Když jsme dopluli na pobřeží, odletěl jsem s ním a Vitale Nightem letadlem do Nome. Night byl zhroucenej na zadním sedadle, oči pevně zavřený, šedej ksicht. Vydával bublavý zvuky, asi jako mimino. Tony P. mu tiskl ruku a něco mu šeptal, zřejmě slavnostní přísahu pomsty.

    Když jsme v Nome rolovali po letišti, od Nortonova průlivu fičela ostrá vichřice. Rychle a hustě padal sníh. Těsně předtím, než se Tony P. nasoukal za svým šéfem do sanitky, se mi konečně podíval do očí.

    „Izajáši… Právě sis parádně dojebal život. Proč?“

    Neměl jsem mu co odpovědět. Jak mu to vysvětlit slovy, kterým by porozuměl aspoň vzdáleně? Navzdory všemu, navzdory zlu v mým srdci, jsem nikdy nebyl lovcem němých tváří.

     

    

  
     Tři

    Tentokrát jsem v křesle seděl já.

    Hoši Vitaleho Nighta zbytečně neriskovali. Chlápek s mojí pověstí? Nebudete ztrácet čas. Kdepak, najmete sexy koktejlovou barmanku, ať ho pěkně vodzbrojí a podrazí. Dávka ketaminu vmíchaná do skotský se sodou, potom půlnoční jízda do starý konzervárny v Nome. Jestli jste chytrý, svážete mě do kozelce, ztlučete, necháte krvácet, trošku si mě prostě předklepete na hlavní chod. Žádný překvápka, žádná příležitost vobrátit situaci ve svůj prospěch, žádný druhý dějství. Šmytec a opona, bejby.

    Byl jsem až zvráceně pyšnej na to, jak profesionálně a s jakým strachem k tomu přistupovali. Tony Pugét a pár goril mě svlíkli do boxerek. Přivázali mě řetězem uprostřed betonový podzemní kobky třikrát čtyři metry. Jsem velkej, takže spotřebovali spoustu řetězu.

    To křeslo bylo z poctivýho kovanýho železa a vypadalo, že ho museli odšroubovat z paluby rybářský lodi. Na stropě blikaly špinavý zářivky. Kobka smrděla louhem a plísní. Základama prosakoval slabej bahnitej pach mořský vody. Byla tam kosa jak uprostřed zimy v mrazáku, ačkoli jak se Tony P. a jeho poskokové střídali v bušení do mý čelisti, přestával jsem rozlišovat jemnější detaily.

    Gorila číslo jedna byl ramenatej mládenec s pěstma jako cihly. Ne úplně mý velikosti, ale vyrýsovanej z toho, jak v hasičský posilovně makal s činkama. Takový neúmorný hovado – jeho bůhvíkolikátá řacha dopadala se stejně drtivou silou jako ta první. Říkal jsem si, že jestli bude žít dost dlouho, dotáhne to daleko. Přes šlem na ksichtě jsem na kluka šibalsky zamrkal, abych mu připomněl, že nic v tomhle životě nemáme jistý. Čehož jsem já nejlepším příkladem.

    „Von je furt samá legrace,“ řekl.

    „Každej dělá tvrďáka, dokavaď se mu nepustíš do koulí,“ pravil Tony Pugét.

    Teď pár důvěrnejch slov o Tonym P. v tý nachový teplákový soupravě a brejlích s drátěnou obroučkou nevypadal nic moc. Nicméně zabil už spousty lidí. Jeho specialitou byly nože, vrtačky a podobný hračky. Rodným jménem byl Tony Becchi, ale Tony Pugét se mu říkalo proto, že jak jste jednou viděli Tonyho ve výkonu služby, znamenalo to pugét na vašem hrobě. Postupně dozrál v mazanýho obchodníka. Jenom pár vysoce postavenejch šéfů vědělo o hráčství nebo kokainu víc než Tony P. Proto si taky moh dovolit fikat procesí výstavních přítelkyň, jezdit v letošním modelu jaguára a každej víkend utrácet na baru moře prachů.

    A teď tady stál v mrazivý kobce a řídil mlácení, který mu ni zisk, ni slávu nepřinese. Musel si určitě říkat, že jednou dojde taky na něj.

    Ke zvratům štěstěny dochází rychle. Meteor rychle z nebe padá. Před dvěma dny jsem jedl stejk z roštěnce, usrkával šampaňský Cristal a bral svý bratry v zločinu na hůl při každotýdenní partičce pokeru vzadu v klubu. Před dvěma dny jsem byl muž, kterej měl svý postavení. Přáteli i nepřáteli ctěn a obáván; lokaji a podřízenými zbožňován. Žádnej král, to ani náhodou, ale o dost víc než jen statista v honosný  krvavý opeře.

    Dneska večer jsem byl vězeň: omámenej, svlíknutej, mučenej, a měl jsem už pěkně našlápnuto stát se mrtvolou. Blížící se zkázu jsem hodlal přivítat se špetkou duševního klidu. Bohatství a krach, život a smrt, všechny důležitý věci balancujou na ostří břitvy. Ano, s čím kdo zachází, s tím taky schází. V tomhle oboru to platí vždycky. Činy mají svý důsledky a můj osud bylo možný zredukovat na fyziku. Nelitoval jsem ničeho. Teda ničeho krom setrvalýho mizernýho počasí, který zmařilo všechny lety z města, takže jsem tu uváz jako snadnej terč pro pomstu.

    Potem se mi odlepila izolační páska na držce. Ta páska byla jen formalitka, divadelní rekvizita při obřadu starým jako zločin sám; jmenoval se rituální likvidace zrádců. Mohl jsem klidně řvát z plných plic. Neslyšel by mě nikdo krom ostatních gaunerů, který hlídali nahoře. Byli jsme v podsvětí, v tom bodě na mapách, co ho značej lebky, zkřížený hnáty a draci. Páska, kombinačky a klempířský kladivo tu byly hlavně kvůli tradici. Gorily chápaly, že pokoušet se mě vyděsit je dost marný úsilí.

    No, aspoň že to kladivo k něčemu bylo. Tony P. mi s ním zlomil pár žeber a rozdrtil malíček na levý ruce. Už brzo v tom bude pokračovat po celý paži až nahoru. Věděl jsem přece, jak se to dělá; dost často jsem ten s kladivem býval já. Cíl naší cesty nebyl žádný tajemství. Na konci večera bude na krbový římse stát hlava velkýho zlýho Izajáše Coleridge.

    Vyplivl jsem pásku a řekl hlasem, kterej už skoro nebyl můj: „Jak je Vitalemu?“

    Night tady podezřele chyběl. Hádal jsem, že mu asi není dobře.

    Tony Pugét pravil: „Už si nikdy nezazpívá karaoke. Nemůže ani mluvit. Vopravdu moc tady chtěl bejt, aby viděl, jak zhebneš.“

    „A jaks to poznal? Pověsili mu na krk takovou tu bílou ceduli?“

    Můj ostrovtip mi vysloužil třísknutí do levýho zápěstí a já na chvíli odplul do horký bílý prázdnoty. Andělské postavy na okřídlených koních zdravily mou vznášející se duši, nebeské polnice břeskně zněly a z Olympu zahřměl hrom. Něco takovýho.

    Ztěžka jsem dopad zpátky na zem, zklamanej z toho, že jsem pořád v řetězech a pořád to bolí. Tony Pugét a jeho gauneři shlíželi na zuboženou masu mýho těla. Co jsem se tak dovtípil, asi tu zrovna proběhla porada.

    „Víš, co bych tak ňák řek, Tony?“ Kluk potěžkal velký zahradnický nůžky s pogumovanejma rukojeťma. Letmo se kouknul někam k mýmu rozkroku. „Já bych řek, že na ty zdvořilosti už se vyserem.“

    Tony Pugét pustil s břinknutím kladivo na podlahu. Vytáh z kapsy ty svý nóbl brejle a nasadil si je na nos. Najednou vypadal, že je celej hrr, aby už měl tuhle špinavou práci za sebou. Nepochybně mu v hotelu zahřívala peřinu nějaká letuška nebo mlaďounká striptérka.

    „Dobře, chlapče. Jdi na to.“

    Teď na mě šibalsky zamrkal ten kluk a kleknul si mezi mý stehna. Nůžky se doširoka roztáhly. Zaťal jsem každičkej sval v těle, ale řetězy nepraskly. Matko, z tvýho syna bude každou chvíli eunuch.

    Díkybohu zazvonil telefon.

     

    Přišla zpráva shůry, že mě z tohohle místa odvolávaj. Mým mučitelům skončila zábava.

    Vazoun neochotně odložil zahradnický nůžky.

    „Hele, pojďme si to zvopáknout.“

    „Však se ještě uvidíme, ty čmoude jeden.“ Tony Pugét mi plivl do tváře. Ostatní si z něj vzali příklad.

    Naložili mě do nákladního letadla, který letělo do Anchorage, a odvezli na pracovní stáž do nemocnice Providence. Katalog mých zranění byl celkem působivej. Rozdrcenej nos, zlomený žebra, polámaný prsty, naštípnutý zápěstí a proražená plíce. Zhmožděniny od hlavy až k patě. Fakt samý prkotiny. Nic, co by nespravila festovní dávka narkotik a pár tejdnů odpočinku.

    Stavili se taky policajti. Zanedlouho odcházeli se šustivejma lupenama stodolarovek ve zpocenejch dlaních. Očekával jsem návštěvu od Vitaleho Nighta nebo některýho z jeho oblíbenejch pochopů. Kdybych se vzbudil a Tony Pugét mi zrovna podřezával hrdlo, přišlo by mi to jako ta nejpřirozenější věc na světě.

    Až na to, že takhle to nebylo.

     

    

  
     Čtyři

    Když se rozplynul poslední blahodárnej opar morfia, otevřel jsem oči. U mý postele seděl jako ten nejzlověstnější strýček na světě pan Lucius Apollo, hlava celýho Outfitu v Anchorage. Znám ho odjakživa. Před pětadvaceti lety se spřátelil s mým otcem. Bylo to v době mý puberty, kdy se Coleridgeovi usadili v Anchorage natrvalo. Nemám ponětí, kde na sebe ti dva narazili poprvý nebo na základě čeho se sblížili – nejspíš měli společnej zájem v lovu, chlastání a kurvách.

    Ať to bylo jakkoli, nějakej čas spolu byli jedna ruka a krátce po tom, co se moje a tátova cesta nadobro rozešly, mě pan Apollo vzal pod křídla a dohlížel na moje vzdělávání. Říkal jsem mu strýček Lucius. Spatřil pod mým neurvalým zevnějškem talent – talent, kterým jsem ovšem plýtval na drobné zločiny a drobné násilí. Ze strýčka Lucia se stal Šéf a Šéf mě uvedl do života. Některý lidi tvrdí, že bych ho měl nenávidět, protože ze mě udělal nástroj zkázy a bezohledně využil mý zuřivosti i loajality, aby dosáhl nekalých cílů. Já si to nemyslím, protože i z úplně nejhoršího pohledu bylo lepší nechat se zmanipulovat než žít s otcem, kterýmu není jeho syn vůbec k ničemu.

    Jedině Šéf se oblíkal jako v tropech, přestože sídlil v Arktidě. Jako obvykle byl vyšňořenej v tom nejlepším bílým panama obleku a ve slamáku, kterej na výraz jeho tváře vrhal stín. Nemusel jsem mu vidět do vočí, abych věděl, odkuď vítr fouká. Šéf byl nešťastnej. Šéf chtěl vysvětlení. Šéf chtěl znát nějakej důvod, pro kterej by nemusel dokončovat, co Nightovi kámoši v tom suterénu v Nome začali.

    „Zatraceně, kluku. Měls jenom pozorovat a podávat hlášení. Teď je z toho kurevskej průser.“

    „A nakřápnout pár lebek,“ připomněl jsem mu.

    „Ale ne tu Vitaleho. Co se proboha svatýho stalo?“

    Bylo jasný, že Tony Pugét už na pana Apolla řval do telefonu a důkladně mu vylíčil můj hanebnej čin. Tak jsem mu to podal ze svý strany. Pak jsem zavřel klapačku a čekal, jestli ho můj strastiplnej příběh zaujme, nebo jestli prostě zavolá někoho, kdo mi přitlačí polštář na ksicht. 

    „Mroži?“ zeptal se pan Apollo. „Nedělej si prdel. Fakt mroži?“

    Mafiánský hlavouni i poldové říkali starýmu pánovi Anchorageskej král. Vlastnil firmy, který budovaly silnice, i jejich subdodavatele, vlastnil jeden slavnej striptýzovej klub i řetězec hogo fogo restaurací, kde vám personál půjčil sako, když jste si vlastní zapomněli doma. Ale ničím z toho se nenechte zmást. Ten prkennej, staromódní parchant s kyselou držkou měl prsty v každý nekalosti od Anchorage až po Fairbanks.

    „Mroži,“ řekl jsem. „Přisámbůh. Celý stádo.“

    „Vitale jde po mrožovině.“

    „Vono asi je v Obchůdku s pravejma suvenýrama z Nome nedostatek hracích desek pro cribbage.“

    „Mrožovina za takovej risk nestojí.“

    „Ne.“

    „Říkal jsem mu – říkal jsem jim tam všem –, ať se držej od mrožoviny a kožešin z ledních medvědů dál.“

    „Mám takovej dojem, že na to sere.“

    „Můžeš něco dokázat?“ Tahle otázka naznačovala, že se pořád ještě rozhoduje, jestli mě má, anebo nemá nechat hodit do moře.

    „Celej masakr mám na skrytý kameře. Jeden z těch Nightovejch debilních grázlů akci filmoval. a já si tu kameru, hm, na odchodu přisvojil. To byl důvod, proč mi Tony naklepával fasádu – chtěl ten záznam.“

    „Jestli si Vitale nebude dávat pozor, federálové ho pověsej za koule do průvanu,“ řekl pan Apollo.

    „Radši jeho než nás. Tak jsem teda uvažoval já.“

    „Ten parchant mi ani nedává provizi. To bolí nejvíc.“

    Neřek jsem mu o svým podezření, že je Night domluvenej s dealerama mrožoviny na nomeským černým trhu. Jak jsem tam pár tejdnů sledoval situaci, začal jsem do všeho ohromně vidět. Tlacháte s kumpánama z podsvětí a brzo zjistíte, kdo komu vojíždí starou, kdo krade a kdo komu dluží. Banda v Nome byla slušně závislá na drogách – Night měl rád koks, ostatní perník. Night nechtěl za mrožovinu prachy, chtěl drogy. Samá sranda a práce žádná.

    Pan Apollo chvíli zíral do stropu. Prakticky jsem slyšel, jak se mu v hlavě otáčej ocelový kuličkový ložiska. Nakonec mě poplácal po rameni.

    „No, Izajáši, myslels to dobře.“

    „Děkuju, šéfe.“

    „Kdo má ten film, když budeš tak laskav?“

    Řek jsem mu, že jsem si ho poslal do svýho osobního P. O. Boxu a kde najde klíč. Nemělo smysl mu nic zatloukat. Buďto dostanu pardon, nebo mě hoděj krabům. Když jsem domluvil, prostěradlo jsem měl celý propocený.

    Pan Apollo si sňal klobouk a položil si ho do klína. Lysej jak kondor, bledě modrý oči, pečlivě zastřižená stříbrná bradka – konfederační generál v celý svý senilní kráse. Naklonil se ke mně tak blízko, až mě ovanula kolínská z dovozu, sladká a těžká vůně kubánskejch doutníků a odér prvotřídní whisky. Chvilku jsem si dělal starosti, jestli mi nechce dát polibek smrti. Ukázalo se, že je to pusa na rozloučenou.

    „Synku, měl jsem tě vždycky rád,“ řekl tónem, kterej připomínal opravdový zalíbení.

    „Já vím, pane.“

    „Vitale je z tvejch lumpáren moc rozčilenej. Chlapi začali tý tvý rebélii říkat ,Estráda na ledě‘. Je to velkej problém vzhledem k tomu, kdo Vitale je a tak dál.“ 

    „Pardon.“ Snažil jsem se netlemit. Hlavně proto, že mě z toho moc bolel ksicht.

    „Takže se musíš popasovat s tím, že jsi nenasral jenom mafiána, ale mafiána, kterej byl kdysi přední chicagskej zabiják.“

    „Škoda, že jsem neměl čas zulámat mu palce.“

    Pan Apollo si povzdychl. Snášel ty moje skopičiny od nepaměti.

    Padala na mě únava jak vlny oceánu.

    „Pošlete mu mísu lahodnýho ovoce s přáním brzkýho uzdravení.“

    „Víc by ho asi potěšil dárkovej koš s tou tvojí špekatou hlavou.“

    „Pane, copak by vám stálo za tu štrapáci shánět tak hrozně velkej koš?“

    Nezasmál se.

    „Chicago dneska volalo dvakrát. Druhej telefon byl od samotnýho Předsedy. Dotklo se ho to. Velice se ho to dotklo.“

    Držel jsem klapačku. Zpravidla nejlepší strategie.

    „Jak to tak vypadá, Night nedostal povolení po tobě vyjet. a neudělá to. Aspoň ne hned. Dřív nebo pozdějc ale jo. Chce si s tebou popovídat osobně. Tvrdí, že milerád počká, dokud ti nesrostou kosti. Je to otázka cti.“

    „Šlechetnej jak princ, vážně.“ Změřil jsem pohledem sádru na svý paži a druhou na svý noze. Všechny ty kladky, lanka a hadičky s nitrožilní výživou mi kazily náladu, a tak jsem radši zíral do stropu. „To bude jeho smrt.“

    „Oceňuju, co jsi pro Outfit udělal.“

    Ale ne. Tak přece jen je to tady. Zmáčkl jsem znova morfiový tlačítko vedle postele.

    „A proto mě rmoutí, co ti musím říct.“

    „Pane –“

    „Bohužel spadla opona.“

    „Pane –“

    „Drž hubu, synku.“

    „Ano, pane.“

    Vstal a narazil si klobouk.

    „Už sem ani nepáchneš. Ani do Anchorage, ani do Wasilly, ani do Fairbanksu. Nepostavíš si ani pitomý iglú na Malým Diomédu. Na západ od Delta Junction nesmíš už strčit ani nos. Nikdy. Jestli ti to pálí, nevlezeš ani do Yukonskýho teritoria. Nikdy. Rovněž bych nedoporučoval prázdniny v Chicagu. Nikdy. Rozumíš tomu, co ti říkám, Izajáši?“

    Sedativum zabralo. Majzlo mě přes hlavu, jako by mi roztloukalo lebku to klempířský kladivo.

    Vznášel jsem se na nebeským obláčku a tlemil se na Lucia s blaženou prostotou jak právě narozený tele. V poslední době jsem studoval buddhismus: čučel jsem na samurajský filmy ze šedesátejch let. Takže moje vyrovnanost nebyla jen výsledkem těch bezva dryáků, co mi kolotaly v žilách. Naplnil jsem mysl prázdnotou, jako by to udělal každej dobrej samuraj, a mrsknul posledních dvacet let svýho života z okna.

    Pan Apollo vytáh z náprsní kapsy obálku z hnědýho papíru a položil ji na komodu do stínu vázy bílejch růží. Byla to hezká a taky tlustá obálka.

    „Tvoje odstupný. Ještě dostaneš druhou obálku za každej odslouženej rok, mínus výdaje za léčení. Vše v hotovosti. a letenky. a průvodní dopis nadepsanej ,Každému, koho by to mohlo zajímat‘.“

    „To jste nemusel.“ Těžkly mi víčka.

    „Hned jak budeš v rychtyku, pošlu tě až na východ. První třídou. Zařídil jsem ti zotavení u mých starých přátel. Je to ranč na sever od New Yorku. Nahoře v catskillským okrese.“

    „Copak vím něco o koních?“

    „Doufám aspoň to, že darovanýmu nemáš hledět na zuby.“

    „Skvělá připomínka, šéfe.“

    „V každým případě jedeš odpočívat. Zotavit se. Doufej, že tady zatím všichni zapomenou, jak se jmenuješ. Mí přátelé na farmě mají pro idioty slabost. Ber to takhle – jseš vyhoštěnej z Aljašky. To je náramná výhra, říkám já.“ Pak se ten parchant zlomyslná vytasil s tou největší řachou, kterou si schovával na konec. „Nejlepší na tom je, že budeš blízko fotříkovi.“

    „Tátovi? Vy… jste s ním mluvil?“ Bylo to asi šest let, co jsem s Mervinem Coleridgem mluvil naposled. Šedesát let by bodlo víc. Dokonce jsem choval chabou naději, že mezitím natáh bačkory. Jenže bohové jsou krutí. Jak by řek ten gauner, se kterým jsem se nedávno seznámil: „Bohové jsou furt samá legrace.“

    „Dal jsem mu vědět, že seš v nemocnici. Řek jsem mu, že už možná v tomhle slzavým údolí dlouho nepobudeš. Je to tvůj táta. To musíme respektovat.“ Pan Apollo mi věnoval pohled, kterej doporučoval, abych řečený rodinný pouto maximálně respektoval, jinak uvidím. „Hodili jsme řeč. Před časem koupil velkej ranč v Adirondackejch horách. Budu k tobě upřímnej, synku. Tvůj otec měl zásadní vliv na moje rozhodnutí tě nevodkráglovat. Dlužil jsem Mervinovi ze starejch časů protislužbu. Jedno jakou, neptej se. Vyžádal si teď splacení dluhu, a proto dejcháš. Jsme si kvit.“

    „Kristapána,“ vymáčk jsem ze sebe. Srdce se mi zapotácelo a matrace se proměnila v tekutej písek. Ty vole, v náhlý panice jsem dokonce zkusil vylízt z postele, ale dostal jsem se jen k tý myšlence, dál už ne.

    Pan Apollo mě starostlivě sledoval.

    „Izajáši, synku, seš v cajku?“

    Chtěl jsem mu říct, že mě měl nechat v tom železným křesle, že měl nechat Nightovy gorily, ať dělaj, co uměj dělat nejlíp. Jenže to jsem si vzpomněl pozdě. Pozdě přepozdě. Pak mi zapěly sirény z hlubin a já se odporoučel za nima.

    

  
     Pět

    Ať se mi to líbilo, nebo ne, čekalo mě teda údolí řeky Hudson. Klidně jsem se moh zařídit podle rady moudrýho Billyho Joela a „naladit svou duši na New York.“ V údolí řeky Hudson jsme měli kořeny všichni – Coleridgeové i Apollové. Tátova rodina, ještě než ji rozfoukal do všech koutů čas a válka, vlastnila pozemky poblíž Accordu. Můj náhradní strejda, pan Apollo, vyrostl stejně jako většina gangsterských hlavounů, který nepocházeli z Illinois, v Yonkersu.

    Navzdory prudkýmu odporu ke všemu, co nějak zavánělo tátou, jsem se rozhodl nevzpírat se osudu. Byl v tom odpor, ale i nemalá porce strachu. Tátovo sídlo leželo několik hodin cesty na sever od New York City, hluboko v Adirondackých horách. Odlehlý, a přece nepohodlně blízko. S náma dětma udržovala kontakt tátova dlouholetá přítelkyně Harriet, rozkošně trhlá bývalá herečka z béčkových filmů. Posílala nám pohlednice z jejich předchozích bydlišť na Aljašce a v Kalifornii. Oba tíhli k idylickýmu venkovu a kolem měli vždycky rádi lesy a potoky, kde hopsali pstruzi. Uměl jsem si představit, že jejich nejnovější útočiště nebude jiný.

    Útěchou mi bylo jedině to, že pokud nebudu vyloženě chtít, s tátou se nejspíš osobně nepotkám. Jezdil často do ciziny a vyžíval se v tom, že tahal za drátky přes prostředníky – odjakživa. Sráče, grázly i osudový ženy, ty zvládnu. Byl jsem moc slabej, abych utíkal, i moc slabej, abych bojoval, a tak jsem čekal na svůj okamžik, asi jako raněnej medvěd v jeskyni.

    Na mezinárodním letišti v Newarku mě čekal otcův kamarád. Proti tomu jsem se dost cukal, ale pan Apollo trval na tom, že se musím chovat slušně. Řekl, ať nechám otce udělat gesto a jsem mu vděčnej, že mi nepřijede dělat šoféra sám. Kontakt byl bouchač středního věku jménem Kline. Vojenskej sestřih, na očích aviatory, na sobě bombra. Podle ráznýho vystupování a toho, jak držel klapačku, velmi pravděpodobně profesionální voják. Upovídanej teda nebyl. To mi sedlo. Chtěl jsem přemýšlet, přestože přemýšlení a skomírání v posteli bylo to jediný, co jsem poslední týdny dělal.

    Kline měl v autě puštěnýho Ellingtona, Such Sweet Thunder. Sádru už mi roztřískali, takže jsem si užíval prostých radostí, jako že se můžu poškrábat nebo že mi rameno ovívá teplá bríza. Mačkal jsem squashovej míček. Tenisáky nepoužívám, protože je moc rychle ničím. Dvě stě zmáčknutí levačkou, dvě stě pravačkou. Lidi většinou ruce zanedbávaj. Nejradši by cvičili prsní svaly a bicepsy a dělali dřepy, ale když jde do tuhýho, chlap by se měl spolehnout na svůj stisk. a když rozdrtí kosti, tím líp. Drtil jsem míček a myslel přitom víceméně pořád na Tonyho.

    Vjeli jsme do údolí řeky Hudson.

    Je mi dobře na místech, který jsou prastarý a všem evolučně vyspělým tvorům nepřátelský. Aljaška, kde jsem prožil nejdelší a nejlepší čas, je právě taková: obrovský, větrem ošlehaný divadlo hor, řek a moří, prastarý jako podloží světa. Je rozsáhlá a z velký části prázdná. Nelidská, ale přesto na nějaký pravěký frekvenci obdařená vědomím. Je to země ve svý lhostejnosti až hmatatelně škodolibá, země, kde zima zabíjí vlky stejně jako karibu a v lidech vyvolává plíživou, smrtící ponorkovou nemoc, která každoročně vybíjí muže i ženy po desítkách.

    Ale Aljaška a já už jsme si byli kvit.

    Hudsonský údolí je starý a děsivý zase jinak. Nejde v něm tolik o nezměrnej geologickej čas a víc sedne mrňavým lidským měřítkům. Nicméně i tak je první setkání pěkná pecka – když si to, dejme tomu, šinete po dálnici č. 32 na zadním sedadle černýho sedanu a je jaro, kdy světlo hýří růžovou a zelenou ve všech odstínech a z Van Goghova Pšeničnýho pole pod zamračenou oblohou právě vzlítají husy. Na stromech veverky, v úlech včely, laťkový ploty, starý vyhlídkový autostrády a silnice plný výtluků, který se vinou dál a dál až k zapadajícímu slunci.

    Zatímco „Země desetitisíce ohňů“ vás tou studenou nesmírností ohromí okamžitě, stát New York je pravej opak. Svou hloubku a šířku, svou vrtošivou povahu, vám bude odhalovat postupně. Udělá to pohybem slunečních paprsků skrz baldachýn lesů – na hranicích ještě divokých –, udělá to měkkou křivkou Appalačskýho a Catskillskýho pohoří, nasadí na vás Hudson a Rondout, který se vinou krajinou něžně jako máminy ruce kolem děcka.

    Usoudil jsem, že hned jak se s touhle zemí trochu sblížíme, budeme spolu fajn vycházet.

    Kline mě vezl na sever a na východ do míst, který lidi z města považujou za divočinu, a přede mnou defilovala zhýralá, gotická Amerika. Na mou žádost jsme to vzali velkým obloukem po vyhlídkový trase kolem našeho cíle. Chtěl jsem, když už má volant na starosti někdo jinej, trochu vstřebat krajinu. Kolem proplouvaly jako sen o zkáze a zmaru předměstí Newburghu, Poughkeepsie a Kingstonu – tady to za revoluce vypálili, támhle vydrancovali. Zděný obchody s popraskanejma fasádama, zabedněný skladiště a rezivějící mosty, skomírající kostely, vysoký a zlověstný nad místama dávnejch bitev, opuštěný koloniální hřbitovy, zpustlý pomníky a zarostlý sídla patricijskejch potentátů, co se dávno obrátili v prach, to všechno se přede mnou odvíjelo jako film.

    Přejeli jsme přes řeku Wallkill a potom zahnuli ostře doleva na obyčejnou polňačku, která se klikatila do kopců a kolem jeskynních hrobek. 

    Farma Sokolí hora a Centrum pro symbolická studia zabíraly spoustu akrů mezi turistickou stezkou Wallkill Valley, vybudovanou na trase někdejší železnice, a Sokolí horou. Turistickou stezku jsem si už vysledoval na mapě. Mířila jako šíp k severozápadu, ke státní hranici, kde se napojovala na jinej systém stezek, a přitom protínala spousty hlavních silnic i okresek. Možná, že až se úplně uzdravím, zašněruju si pohorky a vydám se na tůru. Je to už nějakej pátek, co jsem se naposledy podíval do divočiny. 

    Projížděli jsme hustě zalesněnýma údolíma a idylickýma venkovskýma pastvinama, na kterých tu a tam stály chaty se střechou až na zem. Blízko našemu cíli, kde se silnice začala stáčet do serpentin, se táhla posekaná travnatá plocha označená jako KYNOLOGICKÉ CVIČIŠTĚ. Hned vedle za vysokým drátěným plotem bylo vidět kruhy, houpačky, sítě a spoustu dalšího artistickýho vybavení. Dřevěná cedule hlásala KLUB VISUTÁ HRAZDA.

    Na parkovišti se poflakovali akrobati v trikotech, smáli se a podávali si láhev s vodou. Stranou ostatních stála ženská v zeleným trikotu. Kouřila cigaretu a pozorovala, jak se náš sedan plouží kolem. Když jsem na ni trošku zamával, neusmála se. Uvážlivě se otočila, prohnula se v zádech a natáhla paže ke světlu. 

    „Páni,“ řekl Kline, aniž pohnul hlavou. Jediný slovo, který pronesl od chvíle, co vlezl za volant.

    „No ty vole,“ řekl jsem já.

    Mezi stromy na vrcholku horskýho hřebene vykukovaly tři omšelý kamenný domečky s věžičkama. Převyšovaly je geodetický kupole nabarvený zářivou zelení a ještě zářivější červení. Všechno to patřilo Walkerovým, rodině, jejíž kořeny sahaly až někam do dob války Severu proti Jihu, i když tuhle krajinu vymýtili už první bílí osadníci. Většina moderní infrastruktury ovšem vznikla během padesátých a šedesátých let. Člověk se těžko ubránil dojmu, že architektonický výbor při kreslení plánů ujížděl na lysohlávkách.

    „Co je to sakra za domy?“ zeptal jsem se.

    Kline zdolával strmej kopec polňačkou s vyjetýma kolejema.

    „Dómy gnómů,“ řekl jsem, abych vyzkoušel, jak to bude znít. „Hrádečky hobitů.“ 

    „Nejspíše plné hippies, pane.“

    Dojeli jsme na podlouhlou louku. Hlavní budovu tvořil klasickej rančerskej dům pobitej čerstvě namořenýma borovýma prknama. Farma byla rozdělená na dílce pomocí plaňkovýho plotu a záhonu zelí, pak dalšího, bytelnějšího plotu z kůlů a pletiva a roubený ubytovny pro pomocný dělníky, do L postavený stáje a stodoly, dřevníku, a nakonec prastarý pily, částečně zakrytý cedrovýma hoblinama, vysypanýma do obrovský hromady po straně. O kus dál na louce spásali koně trsy plevele. Na bahnitým rybníčku plavaly kachny. a ještě dál, už v lese na kraji pozemku, se krčila další z těch potrhlých trpasličích kupolí. Tahle chajda měla žlutou střechu jako z pohádky.

    Moje boty se dotkly štěrku a do nosu mě praštila vůně cedru, čerstvýho koňskýho hnoje a kouře z ořechovcovýho dřeva valícího se z komína. Kline vyložil tři plátěný lodní vaky a otlučenou vojenskou bednu, což tvořilo veškerý moje pozemský statky. Chvilku jsme postáli v mračnu komárů a much.

    „Hodně štěstí, pane,“ popřál mi a zasalutoval, ale v půlce pohybu se to pokusil zamaskovat a zahanbeně si začal mnout ušní lalůček. 

    „Sayonara, a díky za svezení. Jestli uvidíte tátu, vyřiďte mu, ať si vysere voko.“

    Kline přikývl, jako by si to pečlivě ukládal do paměti. Neřek už ani slovo a odfrčel.

    

  
     Šest

    Od stodoly se ke mně blížil postarší pár. On, kdyby ho správně nasvítili, mohl klidně dělat dvojníka Sidneymu Poitierovi. Ona měla bílý vlasy stažený do těsnýho drdolu a vrásky hluboký snad až na kost. Na sobě oba vlněný svetry a šněrovací pracovní bagančata.

    „Vítej na farmě. Já jsem Virgil Walker. a tohle je moje žena Jade.“ Virgil Walker mě drapl za ruku a potřásl s ní. „Zlato, tenhle kolohnát je tak velkej, že na něj z fleku můžeme hodit sedlo.“

    „Farma zachráněna, hurá!“ pravila Jade beze špetky nadšení. Přejela mě pohledem a nad mou sinalou kůží a kulhavou nohou znechuceně našpulila rty. Při pohledu na ten její výraz jsem byl rád, že nejsem raněnej kůň. Nasupeně zírali na mý zcuchaný vlasy a strniště vousů, o nic víc je nepotěšila ani kožená bunda, plandavý kalhoty a ošoupaný martensky. Falešnej hráč, městskej floutek, nemakačenko, tohle o mně moje hadry nadměrných velikostí vytrubovaly. Kolik toho Walkerovi věděli o mý minulosti? Těžko říct, jaký lži jim pan Apollo navykládal, těžko říct, jakej s nima uzavřel kšeft.

    „Tak ty prej piješ jako duha, co?“ nadhodil Virgil a odhalil část toho tajemství. „Inu, pane, na to my máme lék. Jmenuje se poctivá práce.“

    „Poctivá práce?“ opáčil jsem a nepochybně tím ještě posílil první dojem kolosálního hňupa. S tím pitím měli pravdu, i když já byl vlastně názoru, že piju přesně akorát.

    „Manžel chce říct, že u nás budete kmitat s tolika senem a vykydávat tolik hnoje, že na pití ani nebudete mít čas. a už vůbec ne na nějaký bourání motorek.“

    Zdvořile jsem se zazubil a proklel pana Apolla i jeho výběr smyšlený historky.

    „Odkud znáte pana Apolla?“

    Jade zkoumala svý nehty.

    „Naše rodiny mají dlouhou společnou minulost. Pan Apollo farmu sponzoruje, co jsme ji otevřeli. Je laskavý.“

    „Jseš bledej jako stěna,“ řekl Virgil. „Nechceme tě odrovnat hned ze začátku.“

    „To budu rád, pane Walkere. Začnu pomaličku.“

    „Máš rád koně?“ Vytáhl kudlu a odkrojil si kus tabáku. Pak ho žvejkal a skepticky na mě čučel.

    „Koně mám rád moc.“

    „Skutečně? Doufám, že i koňský lejna,“ pravila Jade.

    Nebejt tý dámě sto padesát let, nejspíš bych se do ní na místě zabouch.

    „Ano, madam.“

    „No, Virgu, já myslím, že to zvládne. Poslyšte, mladíku. Základní pravidla jsou: žádný večírky. Žádný vylomeniny. Žádný drogy. Koně se krměj v sedm ráno.“

    „Jasný.“

    „Jo, a ještě – snažte se zachovat soudnost při výběru přátel, které si na farmu pozvete.“

    „Jade tím chce říct: žádný procesí kurviček, který budou trajdat do tvý chajdy a zpět,“ upřesnil Virgil.

    „Kéž by,“ řekl jsem.

    Na dvoře zastavil kombík a z něj se vynořil vychrtlej chlap v podšitý flanelový košili. Virgil ho představil jako Normana Coatese, správce farmy Sokolí hora.

    „Spíš jsem tu taková holka pro všechno,“ řekl Coates.

    Potřásli jsme si rukama. Měl bleděmodrý oči starýho námořníka, kterej prošel peklem. Podle přízvuku, i když jen nepatrnýho, pocházel ze Shetlandských ostrovů.

    Virgil zahulákal: „Gusi!“ a nakonec se k nám nějak přišoural mladík s duchem nepřítomným výrazem. Gus dostal za úkol dovlíct moje zavazadla do prázdnýho srubu, kterej stál diagonálně ke stodole. Potom mě Walkerovi krátce provedli po nejbližším okolí. Přitom spolu svým lakonickým způsobem klábosili a cestou přes dvůr líně odstrkovali pávy a kuřata. Snažil jsem se moc nekulhat, nesípat a nezůstávat pozadu. Dlouhá cesta už na mně byla znát.

    Při procházce jsem zjistil pár věcí. Oba Walkerovi měli doktoráty z literatury a sociologie. Z celýho světa se sem slítávali troubové, který se chtěli vypotit v indiánský sauně, hromadně si zabubnovat a zúčastnit se seminářů v Centru, kde se jely vonný tyčinky. Podstata: na pozemek neustále přijížděla a zase z něj odjížděla spousta lidí. Vedle příbuznejch a příživníků, kteří se trousili v kteroukoli denní i noční dobu, se jeden musel potýkat i s dobrovolníkama a náhodnejma návštěvama. Období festivalů bylo na spadnutí a brzy se sem měli nahrnout turisti, aby se zúčastnili slavností Beltainu. Farmu pravidelně navštěvovali taky veterinář, podkovář a účetní.

    „Jakej je ten Beltain?“

    „Slyšel jste o něm?“ pozvedla Jade obočí.

    „Viděl jsem ten film Rituál,“ vytáčel jsem se.

    „Ahá, no tak tam to máte v kostce. Moře píva. Velký červeňoučký ohně. Holky nahoře bez. Tanec okolo májky a hromadný smilnění.“

    „Vážně?“

    „Ani ne,“ odtušil Virgil zasmušile.

    Potom jsem se seznámil s Lionelem Robardem, dalším zaměstnancem na plnej úvazek. Ukázalo se, že je to chlápek o pár let mladší než já, s jízlivým výrazem ve tváři a rozcuchanejma vlasama. Štíhlej, větrem ošlehanej a pohlednej jako někdo, kdo se měl dostat na stříbrný plátno, ale nikdy se tam nedostal. Zcela jistě bejvalej voják. Něco v tom způsobu, jakým po mně šlehl chladným pohledem a vyhodnotil mě, aniž to bylo znát, poukazovalo na službu u speciálních jednotek. Když jsme k němu přišli, zrovna napichoval na vidle balíky slámy.

    „Ahoj, já jsem Lionel.“ Víc toho neřek. V botě měl vecpanej malej revolver a vsadím se, že si toho ještě nikdo jinej nevšim. Vypadal, že moje móresy jsou mu ukradený, ale na druhou stranu mě ani nezačal od pohledu nenávidět, což se mi stává hodně často vzhledem k tomu, jakej jsem fešák a tak. Pro záludný chlápky, který si zjevně bez rozumnýho důvodu rozmisťujou po těle smrtící zbraně, chovám v srdci tajnou slabost. Možná by z nás mohli bejt kamarádi. 

    „A tohle je naše vnučka Reba.“ Jade ukázala na hubenou holku v oranžovým triku a outdoorovejch šortkách, která se právě plížila kolem nás.

    Šacoval jsem ji na takovejch sedmnáct, možná osmnáct, až čtyřicet. Byla světlejší než oba její prarodiče a něco ve tvaru očí a lícních kostí naznačovalo, že část jejího dávnýho příbuzenstva pocházela z Egypta. Reba mi rukou nepotřásla a kromě ostrýho, pohrdavýho pohledu, kterým po mně šlehla, když šla za Lionelem do seníku, mě ani nevzala na vědomí. Tenhle rádoby drsňáckej pohled jsem znal.

    „Trochu netýkavka,“ pravil Virgil, když dívka vylezla po žebříku a zmizela. „Vyrovnává se tu s nějakýma průšvihama, který měla ve městě.“

    „Vzpurné dítě,“ dodala Jade.

    To jsem si dal dohromady taky. Vytetovaná třináctka na jejím lýtku byla buďto prohlášením nezávislosti, nebo snahou upoutat pozornost. Pořádnýho gangstera totiž dostane do lochu dvanáct porotců a jeden soudce, to všichni vědí – opravdoví kriminálníci i aspirující delikventi. Zapomněla k tomu připsat ještě ½, což znamená „poloviční šance“. Znamenalo to jen tolik, že musím spát s jedním okem otevřeným a hlídat si šrajtofli.

    Polepšení hipíci s pochybným byznysplánem, paranoidní válečnej veterán a mladá gangsterka ve stavu zrodu. Za humnama chýše trpaslíků a Černej les. Jo jo, už jsem se tu začínal cítit jako doma.

     

    Le Chateau de Coleridge sestával z velký selský jizby a maličký koupelny. Podlahy a stěny z borovice, nízko posazený stropní trámy umazaný od prachu a sazí, jak někdo dlouho čekal, až se utřou samy. Záchod, sprcha, manželská postel. Elektrika, ale žádnej telefon, žádná televize, žádný místo na nic víc než trochu ručně dělanýho nábytku, gramec v dubový almaře, prázdnej stojan na pušky a krb. Některej nájemník tu nechal olejomalbu s nahým Herkulem, jak gladiem zabíjí Hydru, zatímco v rohu se krčí rolník a zvedá pochodeň, ze který šlehá rudej jazyk plamene. Musel jsem se až uchechtnout, jak se sem zrovna tenhle obraz hodí. Zvenčí pokrývala šindelovou střechu vrstva mechu. V podstřeší bydleli netopýři a zpěvní ptáci.

    Když jsem se blížil k posteli, utekl se pod ni schovat chlupatej pavouk. Zhroutil jsem se na matraci a zůstal na ní zpocenej a vyčerpanej ležet. Bolelo mě úplně všechno, a tak jsem spolkl nějakej vikodin a nechal oči zavřený, dokud se svět nepřestal točit.

    „Co tady děláš?“ V otevřenejch dveřích stála Reba. Slunce jí zapadalo přímo za ramenem a její tvář tonula v přítmí.

    Zvedl jsem hlavu.

    „Obdivuju strop.“

    „Myslím, co děláš tady na farmě?“

    „To samý co ty, sestro. To samý co ty. Trpím za svý hříchy.“

    „Nejsem tvoje sestra, ananase.“ 

    Opravit její domněnku o mý etnický příslušnosti (navrch černej, uvnitř žlutej) jsem se neobtěžoval.

    „Hele, zamrač se ještě, vypadáš jak Clint Eastwood.“

    „Ty blbe jeden, já vím, co seš zač.“

    Učiněnej bystrozrak – neměl jsem ani žádnou kérku, která by jí dala echo.

    „Co jsem zač?“

    „Pěknej průser. Máš to v očích.“

    „Oči bez tváře,“ zakvílel jsem rozvrzaným falzetem jako Billy Idol.

    Stála s rukama pevně zkříženýma na prsou a čekala.

    Do okna někdo na nitku pověsil krystal ve tvaru hvězdy. Teď se od něj odrazil sluneční paprsek. Rudý světlo ulpělo Rebě na krku a na chvilku padlo na umrlčí hlavu. Zamžikal jsem, a najednou jí na řetízku kolem krku nevisela lebka, ale stylizovanej kůň. Paobraz umrlčí hlavy mi zůstal viset před očima. Přejel mi z něj mráz po zádech.

    „Kdy tě pustili?“ zeptal jsem se.

    „Vodkaď jako?“

    „Ale no tak. Vodněkaď, kde jsou zámky, mříže a zákaz vycházení. Pokud to jenom nehraješ.“

    „Myslíš, že to jen hraju?“

    „Není to fuk? Možná hraješ, možná ne. Možná tě maj bábi s dědou ve střídavý péči se státem. Ale vážně, já bych si teď ještě chvilku zdřímnul.“

    „Potřebuješ o mně vědět jenom jednu jedinou věc.“

    „A to je, sestro?“

    „Jestli se budeš srát do Jade nebo do Virgila, probodnu ti srdce nožem.“ 

    Hned se mi zamlouvala o dost víc.

    „No, když to říkáš takhle…“

    

  
Sedm

Zdá se mi o dávnejch dobách, o dětství a naší rodině. Zdá se mi o pekle.

Můj otec je Mervin Coleridge, syn žoviálního Angličana a dcery kazatele z Kentucky. Táta zdrhnul z domova a vstoupil do armády v útlým věku osmnácti let. Díky tomu, že byl záludnej a pilnej, se stal v nejkratším možným čase plukovníkem u letectva. Jen málokdy jsem potkal šikovnějšího a bezohlednějšího vychcánka, což vzhledem k tomu, v jaký společnosti se pohybuju, znamená dost. Naučil jsem se od něj, jak dát ránu pěstí a jak střílet z pušky.

Tátova první žena pocházela z proslulýho rodu obchodníků s dobytkem a těžařů ropy. Texaská kráska Clare Sextonová, blonďatá a kultivovaná, dala život čtyřem urostlejm chlapcům: Wylandovi, Stevenovi, Haydenovi a Hoyteovi. Jenže život armádního důstojníka nebyl nic pro ni, a tak brzo pláchla zpátky domů k rodičům. Možná v tom byly ještě jiný věci. Legenda praví, že svýmu regimentu bratrů a bratránků dala rozkaz tátu zastřelit, jakmile ho zmerčej.

S Wylandem a Hoytem jsem si dal občas pivo, když byla sezóna lososů a oni přilítli na Aljašku rybařit. Steven s lidma, jako jsem já, nemluví a Hayden má moc práce s pozemkovýma čachrama, než aby se obtěžoval. Samotnou Clare jsem bohužel nikdy neviděl. Podle toho, co se říká, je to matriarcha s očima studenýma jako zmije a bydlí na ranči na Rio Grande, kde je voda čistá a tráva svěží. Tátu dodneška nenávidí. Obdivuju ji zpovzdálí.

Přeskočme pět let po výbuchu zvaným rozvod – druhou tátovou manželkou se stává Tepora Ulu, moje matka.

Máma pocházela z velký rodiny, která od pradávna sídlila na Novým Zélandu. Když si Tepora, hanebně krásná ženská, jejíž obličej údajně zavinil tisíc hospodskejch rvaček, brala tátu, kterej tou dobou nebyl nejmladší, bylo jí devatenáct. Musím uznat, že tátovi to v uniformě vždycky ohromně seklo. Jak mohlo chudák děvče odolat? Co mohli její rozladění rodiče dělat jinýho než něco bručet a šoupat nohama?

Ti dva se poprvý potkali v baru poblíž letecký základny v Christchurch. Ona tam dělala koktejlovou servírku. Mervin se na fleku rozhod, že tuhle okouzlující krásku prostě musí mít. Úspěšně se jí dvořil, a ještě než uschnul inkoust na oddacím listu, bylo tu dítě jménem Izajáš. Senzační románek mezi starochem a mladicí – vsadil bych se, že mu tehdy nikdo nepředpovídal víc než tři roky trvání.

Máma měla v rychlým sledu za sebou ještě Jordána a Eriku. Ani s těma se moc nevídám. Dneska si všichni tři vyměňujem pohlednice k Vánocům a „lajky“ na Facebooku a to je všecko. Nemám jim to za zlý. Ani to nejsilnější sourozenecký pouto neustojí ten stres, vyrovnat se s bráchou, kterej pro obživu střílí kolegy gangstery do kolen.

Takový dětství fakana armádního důstojníka není žádná procházka růžovou zahradou. Obvyklý útrapy a strasti si vynásobte ještě tím, že jste tlustej tmavookej kluk, běloch ani náhodou. Bohužel pro mě jsem byl po mámě. Ani bílej, ani Maor, takže jsem si musel vyžrat veškerou předpojatost, která je míšencům vždycky souzená.

Tátu hodně přesunovali sem tam po světě. Filipíny, Jižní Korea, Guam, Německo, Havaj, Aljaška. Všude, kam jsme přicestovali, jsem poznával nový a zajímavý lidi a mlátil je jak žito, a oni mě pak dost často pronásledovali v celejch smečkách, aby mi to oplatili. Tyhlety široký jizvy na lejtku? Přetáhli mě po noze řetězem od kola. Ty šrámy na ramenou? To mě sešvihali anténou od auta. Zářez nad levým okem? Nějakej skrček, kterej uměl dobře nadhazovat, mě přes celý parkoviště trefil flaškou od Fanty. Ovšem tyhlety zkrabatělý díry po kulkách na břiše nebo kus hladký, ztmavlý kůže na krku od chrstnutí kyselinou, to je jiný kafe – dlouhý příběhy, který se odehrály, až když jsem se vybabral z promrhanýho mládí a vzal si druhou hypotéku na dospělost.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Krev je můj chleba.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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